Suppliment tal-Gazzelta tal-Gvern ta’ Malta, Nra. 14,531, 17 ta' Jannar, 1986

Tagsima A

MALTA

ATT Nru. IV ta’ 1-1986

ATT malirug b’ligi mill-Parlament ta’
Malta.

ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’
1-1976 dwar l-Agenziji ta” lIvvjaggar
u Servizzi tal-Lukandi,

ACT No. IV of 1986

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT further to amend the Travel
Agencies and Hotel Services Act, 1976.



Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.) AGATHA BARBARA

President

17 ta® Jannar, 1986

ATT Nru. IV ta' 1-1986

ATT biex ikompli jemenda l-Att ta’ 1-1976 dwar [-A genziji ta’ I-Ivvjaggar
u Servizzi tal-Lukandi.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b'ligi dan li

ji—

I. (1) Dan l-Att jista' jissejjah -Att ta’ 1-1986 li jemenda l-Att
dwar l-Agenziji ta’ l-Ivvjaggar u Servizzi tal-Lukandi, u ghandu jingara
u jiftichem haga walida ma’ 1-Att ta’ 1-1976 dwar 1-Agenziji ta’ l-Ivvjag-
gar u Servizzi tal-Lukandi, hawnhekk izjed ‘il quddiem imsejjah “l-Att
psinéipali®,

(2) Dan l-Att ghandu jibda jsehh f'dik id-data 1i 1-Ministru
responsabbli ghat-turismu jista’ jistabbilixxi b’avviz fil-Gazzetta.

2. L-artikolu 2 ta’ l-Att prinéipali ghandu jigi emendat kif fej:

{a) fit-tifsira ta’ “formula ta’ allokazzjoni” minflok il-kliem
“flukanda, guest house jew post ghall-btala” ghandhom jidhlu
Fkliem “f'lukanda, guest house, hostel jew post ghall-btala™;

(b) fit-tifsira ta” “prezz miftichem” minflok ilkliem *lukan-
dier, dirigent ta’ guest house jew lil dirigent ta’ post ghall-btala” u
minflok il-kliem “fil-lukanda, guest house jew post ghall-btala”
ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem “lukandier, dirigent ta’
guest house, dirigent ta' hostel jew lil dirigent ta’ post ghall-btala® u
“fil-lukanda, guest house, hostel jew post ghall-btala”;

(¢ fit-tifsira ta" “servizzi miftehma” minflok il-kliem
“flukanda, guest house jew post ghall-btala” ghandhom jidhlu
Ikliem “flukanda, guest house, hostel jew post ghall-btala™;

(d) minflok it-tifsiriet ta’ “lukanda™ u “lukandier” ghandu
jidiol dan li gej:

Titolu fil-qosor
u bidu fis-schh.
At Nro, XXIII
ta' [-1976

Emenda ta'
l-artikolu 2 ta*
1-Att prinéipali.



Emends ta°
l-artikolu 20 ta’
I-Att prindipali.

Zieda ta' artikolu
gdid 23 ma' l-Att
principali.

“ “lukanda”, “lukandier”, “hostel” u “‘dirigent ta’ hostel”
ghandu jkollhom l-istess tifsir kif moghti lilhom bl-artikolu 2
ta’ l-Att ta’ -1967 dwar il-Lukandi u l-Istabbilimenti li jipprov-
du Tkel;”; u

(e) fit-tifsira ta’ “agent ta' ivvjaggar” minflok il-kliem
“flukanda, jew f'guest house jew f'post ghall-btala” u l-kliem
“lukandier, dirigent ta’ guest house jew dirigent ta’ post ghall-btala™
ghandhom jidhlu rispettivament ilkliem “flukanda, jew fguest
house, jew f'hostel jew f'post ghall-btala™ u “lukandier, dirigent ta’
guest house, dirigent ta’ hostel jew dirigent ta® post ghall-btala™.

3. Flartikolu 20 ta’ }-Att prin¢ipali minflok il-kliem “dirigent ta’
guest houses u ghal dirigenti ta’ postijiet ghall-btala” u lkliem “fil-guest
houses jew fil-postijiet ghall-btala taghhom™ ghandhom jidhlu rispettiva-
ment il-kliem “dirigent ta’ guest house, ghal dirigent ta® hostel u ghal
dirigent ta' post ghall-btala™ u “fil-guest house jew fil-hostel jew fil-post
ghall-btala taghhom".

4. Minnufih wara l-artikolu 22 ta' I-Att prinéipali ghandu jizdied
l-artikolu gdid li gej:

“L-Att ta' 23. Id-dispozizzjonijiet ta" l-Att ta’ 1-1957 dwar il-
.11?;'*' g;:;ﬂ Probation ta’ Hatjin ma japplikawx dwar reati tabt l-artikoli
i ;a.tj:'n 3,5, 6B, 7, 11, 16, 17, 20, 21A u 22 ta’ dan l-Att u dwar xi
ma jappli- ksur ta' xi regolament maghmul taht l-artikolu 14 ta’ dan I-
hax. Att.”.

At XII o’
1937

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru, 315 tat-13 ta’ Jannar, 1986.

DANIEL MICALLEF

Speaker
C. Mirsup

Skrivan tal-Kamra tad-Deputari



I assent.

(L.S) AGATHA BARBARA

President

17th January, 1986

ACT No. IV of 1986

AN .? pc‘}‘% further to amend the Travel Agencies and Hotel Services Act,

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

1. (1) This Act may be cited as the Travel Agencies and Hotel
Services (Amendment) Act, 1986, and shall be read and construed as
one with the Travel Agencies and Hotel Services Act, 1976, herein-
after referred to as “the principal Act™.

(2} This Act shall come into force on such date as the Minister
responsible for tourism may by notice in the Gazette appoint.

2. Section 2 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in the definition of “allocation form” for the words “hotel,
guest house or holiday premises” there shall be substituted the
the words “hotel, guest house, hostel or holiday premises™;

(b) in the definition of “contract price” for the words “hotel
keeper, guest house keeper or holiday premises keeper” and for the
words “hotel, guest house or holiday premises” there shall be sub-
stituted respectively the words “hotel keeper, guest house keeper,
hostel keeper or holiday premises keeper” and “hotel, guest house,
hostel or holiday premises”;

(¢) in the definition of *contract services” for the words
“hotel, guest house or holiday premises” there shall be substituted
the words “hotel, guest house, hostel or holiday premises™;

(d) for the definitions of “hotel” and *hotel keeper” there
shall be substituted the following:

*““hotel”, “hotel keeper”, “hostel” and “hostel keeper”
shall have the same meaning as are assigned to them by sec-
tion 2 of the Hotel and Catering Establishments Act, 1967;";
and

Short titie and
commencement.

Act No. XXIII
of 1976

Amendment of
section 2 of
the principal
Act.



A 22

(¢} in the definition of “travel agent™ for the words “in a hotel,
or in a guest house or in a holiday premises” and the words “hotel
keeper, guest house keeper or holiday premises keeper” there shall
be substituted respectively the words “in a hotel, or in a guest house,
or in a hostel or in holiday premises” and “hotel-keeper, guest house
keeper, hostel keeper or holiday premises keeper”.

Amendment of 3. In section 20 of the principal Act for the words “guest house
:;:‘"’?”?P:f keepers and holiday premises keepers” and the words “in their guest
e house or in their holiday premises™ there shall be substituted respectively
the words “guest house keeper, hostel keeper and holiday premises
keeper” znd “in their guest house or in their hostel or in their holiday

premises

Addition of new 4. Immediately after section 22 of the principal Act there shall be

section 23 to added the following new section:

At “Probation 23, The provisions of the Probation of Offenders Act,
fcﬁ;?.,dmlﬂﬁ? shall not apply in relation to the offences under sec-
shall ot tiODs 3, 5, 6B, 7, 11, 16, 17, 20, 21A and 22 of this Act and
apply. in relation to any contravention of any regulation made

Act XIT of under section 14 of this Act.”.
1957

Passed by the House of Representatives at Sitting No, 315 of the 13th January, 1986.

DANTEL MICALLEF
Speaker
C. Mirsup
Clerk to the House of Representatives
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